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13.2.2002. EIROPAS KOPIENU OFICIĀLAIS VĒSTNESIS L 41/35

EIROPAS PARLAMENTA UN PADOMES DIREKTĪVA 2001/108/EK
(2002. gada 21. janvāris),

ar ko attiecībā uz PVKIU ieguldījumiem groza Padomes Direktīvu 85/611/EEK par normatīvo un
administratīvo aktu koordināciju attiecībā uz pārvedamu vērtspapīru kolektīvu ieguldījumu

uzņēmumiem (PVKIU)

EIROPAS PARLAMENTS UN EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu, un jo īpaši tā
47. panta 2. punktu,

ņemot vērā Komisijas priekšlikumu (1),

ņemot vērā Ekonomikas un sociālo lietu komitejas atzinumu (2),

rīkojoties saskaņā ar Līguma 251. pantā noteikto procedūru (3),

tā kā:

(1) Padomes Direktīvas 85/611/EEK (4) darbības joma sākot-
nēji attiecās tikai uz atklāta tipa kolektīvo ieguldījumu
uzņēmumiem, kas veic savu sertifikātu publisku tirdznie-
cību Kopienā un kuru vienīgais mērķis ir ieguldījumi vērts-
papīros (PVKIU). Direktīvas 85/611/EEK preambulā bija
paredzēts, ka attiecībā uz kolektīvo ieguldījumu uzņēmu-
miem, uz ko neattiecas direktīvas darbības joma, notiks
vēlāka saskaņošana.

(2) Ņemot vērā tirgus attīstību, vēlams paplašināt PVKIU iegul-
dījumu mērķi, lai ļautu tiem veikt ieguldījumus pietiekami
likvīdos finanšu instrumentos, kas nav vērtspapīri. Finanšu
instrumenti, ko var izmantot kā PVKIU portfeļa ieguldī-
jumu aktīvus, ir uzskaitīti šajā direktīvā. Ieguldījumu atlase
portfelim ar indeksa palīdzību ir pārvaldīšanas metode.

(3) Šajā direktīvā iekļautā pārvedamo vērtspapīru definīcija ir
spēkā tikai šajā direktīvā un nekādā veidā neietekmē dažā-
dās definīcijas, ko attiecīgo valstu tiesību aktos izmanto
citiem nolūkiem, tādiem kā nodokļi. Tādējādi šī definīcija
neattiecas uz akcijām un citiem akcijām līdzvērtīgiem vērts-
papīriem, ko emitē tādas institūcijas kā dzīvokļu celtniecī-
bas kooperatīvi, industriālās un sociālās nodrošināšanas
sabiedrības un īpašumtiesības uz kuriem praktiski nav
nododamas, izņemot gadījumus, kad emitents atpērk šos
vērtspapīrus.

(4) Naudas tirgus instrumenti ir arī tādi pārvedamie instru-
menti, ko parasti netirgo regulētā tirgū, bet par kuriem
slēdz darījumus naudas tirgū, piemēram, valsts iekšējā
aizņēmuma parādzīmes un vietējo pārvaldes iestāžu parād-
zīmes, noguldījumu sertifikāti, īstermiņa parādzīmes,
vidēja termiņa parādzīmes un bankas pārvedu vekseļi.

(5) Ir lietderīgi nodrošināt, lai regulētā tirgus jēdziens šajā
direktīvā atbilstu jēdzienam, kas definēts Padomes Direk-
tīvā 93/22/EEK (1993. gada 10. maijs) par ieguldījumu
pakalpojumiem vērtspapīru jomā (5).

(6) Vēlams atļaut PVKIU ieguldīt to aktīvus tādu PVKIU un/vai
citu atklāta tipa kolektīvo ieguldījumu uzņēmumu sertifi-
kātos, kuri arī veic ieguldījumus šajā direktīvā minētajos
likvīdajos finanšu aktīvos un darbojas pēc dalīta riska prin-
cipa. PVKIU vai citi kolektīvo ieguldījumu uzņēmumi,
kuros iegulda kāds PVKIU, jāpakļauj efektīvai uzraudzībai.

(7) Būtu jāveicina attīstība saistībā ar PVKIU iespējām veikt
ieguldījumus PVKIU un citos kolektīvo ieguldījumu uzņē-
mumos. Tādēļ ir svarīgi nodrošināt, lai šāda ieguldījumu
darbība nemazinātu ieguldītāju aizsardzību. Sakarā ar
PVKIU paplašinātajām iespējām veikt ieguldījumus citu
PVKIU un/vai kolektīvo ieguldījumu uzņēmumu sertifikā-
tos ir jāizstrādā atsevišķi noteikumi par daudzuma limi-
tiem, informācijas izpaušanu un “lavīnveida efekta” novēr-
šanu.

(8) Lai ņemtu vērā tirgus attīstību un apsvērtu ekonomikas un
monetārās savienības izveidi, vēlams atļaut PVKIU izvietot
līdzekļus banku noguldījumos. Lai nodrošinātu noguldī-
jumu atbilstošu likviditāti, šiem noguldījumiem jābūt
atmaksājamiem pēc pieprasījuma vai ar tiesībām izņemt
tos no aprites. Ja noguldījumus izdara kredītiestādē, kuras
juridiskā adrese ir ārpuskopienas valstī, uz šo kredītiestādi
būtu jāattiecina uzraudzības noteikumi, kas ir līdzvērtīgi
Kopienas tiesību aktos paredzētajiem noteikumiem.

(9) Papildus gadījumam, kad PVKIU izvieto līdzekļus banku
noguldījumos saskaņā ar tā fonda nolikumu vai dibināša-
nas dokumentiem, var rasties vajadzība atļaut visiem
PVKIU turēt likvīdus papildu aktīvus, tādus kā banku
noguldījumi, ko izmaksā pēc pieprasījuma. Šādu papildu
likvīdu aktīvu turēšana var būt pamatota, piemēram, šādos
gadījumos: lai segtu kārtējos vai ārkārtas maksājumus; pār-
došanas gadījumos uz laiku, kādsvajadzīgs, lai veiktu

(1) OV C 280, 9.9.1998., 6. lpp. un OV C 311 E, 31.10.2000., 302. lpp.
(2) OV C 116, 28.4.1999., 44. lpp.
(3) Eiropas Parlamenta 2000. gada 17. februāra atzinums (OV C 339,
29.11.2000., 220. lpp.), Padomes 2001. gada 5. jūnija kopējā nostāja
(OV C 297, 23.10.2001., 35. lpp.) un Eiropas Parlamenta 2001. gada
23. oktobra lēmums, Padomes 2001. gada 4. decembra lēmums.

(4) OV L 375, 31.12.1985., 3. lpp. Direktīvā jaunākie grozījumi izdarīti
ar Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvu 2000/64/EK (OV L 290,
17.11.2000., 27. lpp.).

(5) OV L 141, 11.6.1993., 27. lpp. Direktīvā jaunākie grozījumi izdarīti
ar Direktīvu 2000/64/EK.

302 LV Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 06/4. sēj.



atkārtotus ieguldījumus vērtspapīros, naudas tirgus instru-
mentos un/vai citos finanšu aktīvos, kas paredzēti šajā
direktīvā; uz laikposmu, kāds noteikti nepieciešams, kad
nelabvēlīgu tirgus apstākļu dēļ ieguldījumi vērtspapīros,
naudas tirgus instrumentos un citos finanšu aktīvos jāpār-
trauc.

(10) Piesardzības dēļ jāizvairās no PVKIU pārmērīgas koncen-
trēšanās ieguldījumos, kas pakļauj tos darījumu partnera
riskam tajā pašā organizācijā vai šai pašai grupai piedero-
šajās organizācijās.

(11) PVKIU to vispārējās ieguldījumu politikas īstenošanai
un/vai drošības nolūkos, lai sasniegtu izvirzīto finansiālo
mērķi vai prospektā norādīto riska profilu, būtu nepārpro-
tami jāatļauj ieguldījumi atvasinātos finanšu instrumentos.
Lai nodrošinātu ieguldītāju aizsardzību, jāierobežo maksi-
māli iespējamais risks attiecībā uz atvasinātiem instrumen-
tiem, lai tie nepārsniegtu PVKIU portfeļa kopējo neto vēr-
tību. Lai nodrošinātu pastāvīgu izpratni par riskiem un
saistībām, kas izriet no darījumiem ar atvasinātiem instru-
mentiem, un pārbaudītu atbilstību ieguldījumu limitiem,
šie riski un saistības pastāvīgi jāizvērtē un jākontrolē. Vis-
beidzot, lai nodrošinātu ieguldītāju aizsardzību ar informā-
cijas atklāšanas starpniecību, PVKIU būtu jāraksturo sava
stratēģija, metodes un ieguldījumu limiti, kas attiecas uz to
operācijām ar atvasinātiem instrumentiem.

(12) Attiecībā uz atvasinātiem ārpusbiržas instrumentiem būtu
jānosaka papildu prasības par darījumos iesaistīto pušu un
instrumentu piemērotību, likviditāti un pozīcijas pastāvīgu
novērtējumu; šādu papildu prasību nolūks ir nodrošināt
atbilstošu ieguldītāju aizsardzības līmeni, kas būtu tuvs
tādam aizsardzības līmenim, ko ieguldītāji iegūst, iegādā-
joties atvasinātos instrumentus, ko tirgo regulētos tirgos.

(13) Operācijas ar atvasinātiem instrumentiem nedrīkst izman-
tot, lai apietu šajā direktīvā izklāstītos noteikumus un prin-
cipus. Attiecībā uz atvasinātiem ārpusbiržas instrumentiem
viena darījumu partnera vai darījumu partneru grupas riska
darījumiem būtu jāpiemēro papildu noteikumi par dalīto
risku.

(14) Kolektīvo ieguldījumu uzņēmumu, kuri veic ieguldījumus
galvenokārt akcijās un/vai parāda vērtspapīros, dažu port-
feļa pārvaldības metožu pamatā ir akciju indeksu replikā-
cija un/vai parāda vērtspapīru indeksu replikācija. Vēlams
atļaut PVKIU pazīstamu un atzītu akciju indeksu un/vai
parāda vērtspapīru indeksu replikāciju. Tādēļ šim nolūkam
var būt nepieciešams ieviest elastīgus dalīta riska noteiku-
mus attiecībā uz PVKIU, kas veic ieguldījumus akcijās
un/vai parāda vērtspapīros.

(15) Kolektīvo ieguldījumu uzņēmumi, uz kuriem attiecas šī
direktīva, būtu jāizmanto tikai atbilstoši šajā direktīvā

izklāstītajiem noteikumiem par sabiedrības naudas līdzekļu
kolektīviem ieguldījumiem. Gadījumos, kas noteikti šajā
direktīvā, PVKIU var piederēt filiāles tikai tad, kad šā PVKIU
vārdā efektīvi jāveic konkrētas darbības, kas arī noteiktas
šajā direktīvā. Jānodrošina PVKIU efektīva uzraudzība.
Tādēļ PVKIU filiāles izveide trešā valstī būtu jāatļauj tikai
šajā direktīvā noteiktajos gadījumos un ar šajā direktīvā
noteiktajiem nosacījumiem. Pamatpienākums, darboties
tikai sertifikātu turētāju interesēs, un, jo īpaši, mērķis
paaugstināt izmaksu lietderību nekādā gadījumā neattaisno
kolektīvo ieguldījumu uzņēmuma pasākumus, kas var
kavēt kompetentās iestādes efektīvi pildīt to uzraudzības
funkcijas.

(16) Jānodrošina daudzu kolektīvo ieguldījumu uzņēmumu ser-
tifikātu brīva pārrobežu tirdzniecība, vienlaikus nodrošinot
vienotu ieguldītāju aizsardzības zemāko līmeni. Tādēļ tikai
ar saistošu Kopienas direktīvu, kurā noteiktas saskaņotas
obligātās normas, var sasniegt vēlamos mērķus. Šī direk-
tīva ietekmē tikai nepieciešamo saskaņošanas minimumu
un nepārsniedz Līguma 5. panta trešajā daļā izvirzīto
mērķu sasniegšanai nepieciešamo.

(17) Šīs direktīvas izpildei vajadzīgie pasākumi būtu jāparedz
saskaņā ar Padomes Lēmumu 1999/468/EK (1999. gada
28. jūnijs), ar ko nosaka Komisijai piešķirto ieviešanas piln-
varu īstenošanas kārtību (1).

(18) Komisija var apsvērt kodifikācijas ieteikšanu attiecīgā ter-
miņā pēc priekšlikumu pieņemšanas,

IR PIEŅĒMUŠI ŠO DIREKTĪVU.

1. pants

Ar šo Direktīvu 85/611/EEK groza šādi.

1. Direktīvas 1. panta 2. punkta pirmo ievilkumu aizstāj ar šādu
ievilkumu:

“— kura vienīgais mērķis ir sabiedrības naudas līdzekļu
kolektīvie ieguldījumi vērtspapīros un/vai citos 19. panta
1. punktā norādītajos likvīdajos finanšu aktīvos un kurš
darbojas pēc dalīta riska principa, un”.

2. Direktīvas 1. pantu papildina ar šādiem punktiem:

“8. Šajā direktīvā “vērtspapīri” ir

— uzņēmējsabiedrību akcijas un uzņēmējsabiedrību akci-
jām līdzvērtīgi vērtspapīri (“akcijas”),

— obligācijas un cita veida parādzīmes (“parāda vērtspapī-
ri”),

(1) OV L 184, 17.7.1999., 23. lpp.
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— visi citi tirgojami vērtspapīri ar tiesībām iegādāties jeb-
kurus šādus vērtspapīrus parakstīšanās vai apmaiņas
ceļā,

izņemot 21. pantā norādītās metodes un līdzekļus.

9. Šajā direktīvā “naudas tirgus instrumenti” ir likvīdi instru-
menti, ko parasti tirgo naudas tirgū un kuru vērtību katrā
laikā var precīzi noteikt.”

3. Direktīvas 19. panta 1. punkta a) apakšpunktu aizstāj ar
šādu apakšpunktu:

“a) vērtspapīri un naudas tirgus instrumenti, ko iekļauj un
tirgo regulētajā tirgū ISD 1. panta 13. punkta nozīmē,
un/vai”.

4. Direktīvas 19. panta 1. punkta b) un c) apakšpunktā aiz vārda
“vērtspapīri” pievieno vārdus “un naudas tirgus instrumenti”.

5. Direktīvas 19. panta 1. punktā:

— d) apakšpunkta beigās pievieno “un/vai”,

— pievieno šādus apakšpunktus:

“e) saskaņā ar šo direktīvu pilnvarotu PVKIU sertifikāti
un/vai citu kolektīvo ieguldījumu uzņēmumu serti-
fikāti 1. panta 2. punkta pirmā un otrā ievilkuma
nozīmē neatkarīgi no tā, vai šie uzņēmumi atrodas
vai neatrodas dalībvalstī, ja

— attiecīgajiem kolektīvo ieguldījumu uzņēmu-
miem atļauju piešķir saskaņā ar tiesību aktiem,
kuros paredzēts, ka uz uzņēmumiem attiecas
uzraudzība, ko PVKIU kompetentās iestādes
uzskata par līdzvērtīgu Kopienas tiesībās noteik-
tajai uzraudzībai, kā arī ir pietiekami nodroši-
nāta iestāžu sadarbība,

— sertifikātu turētāju aizsardzības līmenis citos
kolektīvo ieguldījumu uzņēmumos ir līdzvērtīgs
PVKIU sertifikātu turētājiem nodrošinātajam
aizsardzības līmenim, un, jo īpaši, noteikumi
par aktīvu nošķiršanu, aizņēmumiem, kreditē-
šanu un vērtspapīru un naudas tirgus instru-
mentu nenodrošinātu tirdzniecību ir līdzvērtīgi
šīs direktīvas prasībām,

— pārējo kolektīvo ieguldījumu uzņēmumu dar-
bību atspoguļo pusgada un gada pārskatos, lai
varētu novērtēt aktīvus un pasīvus, ieņēmumus
un darījumus attiecīgajā pārskata periodā,

— kopumā ne vairāk kā 10 % PVKIU vai citu kolek-
tīvo ieguldījumu uzņēmumu aktīvu, kurus pare-
dzēts pārņemt, saskaņā ar to fonda nolikumu

vai dibināšanas dokumentiem var veikt ieguldī-
jumus cita PVKIU vai citu kolektīvo ieguldījumu
uzņēmumu sertifikātos, un/vai

f) noguldījumi kredītiestādēs, ko atmaksā pēc piepra-
sījuma vai kurus ir tiesības izņemt un kuru nogul-
dījuma termiņš nepārsniedz 12 mēnešus, ja šīs kre-
dītiestādes juridiskā adrese ir dalībvalstī vai, ja šīs
kredītiestādes juridiskā adrese ir ārpuskopienas val-
stī, ar nosacījumu, ka uz to attiecas uzraudzības
noteikumi, ko PVKIU kompetentās iestādes uzskata
par līdzvērtīgiem Kopienas tiesību aktos noteikta-
jiem noteikumiem, un/vai

g) atvasināti finanšu instrumenti, tostarp līdzvērtīgi
skaidras naudas norēķinu instrumenti, ko tirgo
regulētajā tirgū, kā norādīts a), b) un c) apakšpunktā;
un/vai atvasināti ārpusbiržas finanšu instrumenti
(“ārpusbiržas atvasinājumi”), ja

— pakārtotos aktīvus veido instrumenti, uz ko
attiecas šis punkts, finanšu indeksi, procentu lik-
mes, valūtas maiņas likmes vai valūtas, kurās
PVKIU var veikt ieguldījumus atbilstoši tā iegul-
dījumu mērķiem, kā noteikts PVKIU fonda noli-
kumā vai dibināšanas dokumentos,

— darījumu partneri darījumos ar ārpusbiržas atva-
sinājumiem ir institūcijas, uz kurām attiecas
konsultatīvā uzraudzība, un tās ietilpst PVKIU
kompetento iestāžu apstiprinātajās kategorijās,
un

— ārpusbiržas atvasinājumus katru dienu pakļauj
ticamam un pamatotam novērtējumam, un tos,
likvidētus vai slēgtus ar kompensējoša darījuma
palīdzību, katrā laikā pēc PVKIU ierosmes var
pārdot par vidējo cenu, un/vai

h) naudas tirgus instrumenti, ko netirgo regulētā tirgū,
uz kuriem attiecas 1. panta 9. punkts, ja šādu instru-
mentu emisija vai emitents pats sevi regulē, lai aiz-
sargātu ieguldītājus un noguldījumus, un ar nosacī-
jumu, ka tos

— emitē vai garantē dalībvalsts centrālās,
reģionālās vai vietējās varas iestādes vai centrālā
banka, Eiropas Centrālā banka, Eiropas Savie-
nība vai Eiropas Investīciju banka, ārpuskopie-
nas valsts vai, federālas valsts gadījumā, viens no
federācijas locekļiem, vai starptautiska sabiedris-
ka organizācija, kurā ietilpst viena vai vairākas
dalībvalstis, vai

— emitē uzņēmums, kura vērtspapīrus tirgo regu-
lētos tirgos, kas norādīti a), b) vai c) apakš-
punktā, vai
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— emitē vai garantē uzņēmums, uz kuru attiecas
konsultatīva uzraudzība saskaņā ar Kopienas
tiesībās noteiktiem kritērijiem, vai uzņēmums,
uz kuru attiecas un kurš ievēro uzraudzības
noteikumus, ko kompetentās iestādes uzskata
par vismaz tikpat stingriem kā Kopienas tiesībās
noteiktie noteikumi, vai

— emitē citas institūcijas, kas ietilpst PVKIU kom-
petento iestāžu apstiprinātajās kategorijās, ja uz
ieguldījumiem šādos instrumentos attiecas
ieguldītāju aizsardzība, kas ir līdzvērtīga pirma-
jā, otrajā vai trešajā ievilkumā noteiktajai aizsar-
dzībai, un ja emitents ir sabiedrība, kuras kapi-
tāls un rezerves ir vismaz EUR 10 miljoni un kas
uzrāda un publicē gada pārskatus saskaņā ar
Direktīvu 78/660/EEK (*), ir uzņēmums, kas
sabiedrību grupā, kurā ietilpst viena vai vairākas
minētās sabiedrības, ir paredzēts šīs grupas
finansēšanai vai ir uzņēmums, kas paredzēts, lai
finansētu pārvēršanai vērtspapīros vajadzīgos
līdzekļus, kas izmanto banku likviditātes politi-
ku.

(*) Padomes Ceturtā direktīva 78/660/EEK (1978. gada
25. jūlijs), kas pamatojas uz Līguma 54. panta
3. punkta g) apakšpunktu un attiecas uz noteiktu
veidu sabiedrību gada pārskatiem (OV L 222,
14.8.1978., 11. lpp.). Direktīvā jaunākie grozījumi
izdarīti ar Direktīvu 1999/60/EK (OV L 162,
26.6.1999., 65. lpp.).”

6. Direktīvas 19. panta 2. punkta a) apakšpunktā aiz vārda
“vērtspapīros” iekļauj vārdus “un naudas tirgus instrumen-
tos”.

7. Direktīvas 19. panta 2. punkta b) apakšpunktu un 3. punktu
svītro.

8. Direktīvas 20. pantu svītro.

9. Direktīvas 21. pantu aizstāj ar šādu pantu:

“21. pants

1. Pārvaldības vai ieguldījumu sabiedrībai jāizmanto riska
pārvaldības process, kas ļauj tām katrā laikā kontrolēt un
izvērtēt pozīciju risku un to daļu portfeļa kopējā riska pro-
filā; tai jāizmanto ārpusbiržas instrumentu vērtības precīza
un neatkarīga novērtējuma process. Tai regulāri un saskaņā
ar sīki izstrādātiem noteikumiem, ko nosaka kompetentās
iestādes, jādara šīm iestādēm zināmi atvasināto instrumentu
tipi, pakārtotie riski, daudzuma limiti un izvēlētās metodes,
lai novērtētu riskus saistībā ar atvasināto instrumentu darīju-
miem attiecībā uz katru pārvaldīto PVKIU.

2. Dalībvalstis var atļaut PVKIU izmantot metodes un līdzek-
ļus attiecībā uz vērtspapīriem un naudas tirgus instrumen-
tiem atbilstīgi nosacījumiem un ierobežojumiem, ko tās
nosaka, ja šādas metodes un līdzekļus izmanto efektīvai port-
feļa pārvaldībai. Ja šīs darbības attiecas uz atvasināto instru-
mentu izmantošanu, šie nosacījumi un ierobežojumi atbilst
šajā direktīvā izklāstītajiem noteikumiem.

Šīs darbības nekādos apstākļos neliek PVKIU novirzīties no
PVKIU fonda nolikumā, dibināšanas dokumentos vai pro-
spektā noteiktajiem ieguldījumu mērķiem.

3. PVKIU nodrošina, ka tā vispārējie riska darījumi attiecībā
uz atvasinātiem instrumentiem nepārsniedz tā portfeļa
kopējo tīro vērtību.

Riska darījumus aprēķina, ņemot vērā pakārtoto aktīvu paš-
reizējo vērtību, darījuma partnera risku, turpmākas tirgus
svārstības un iespējami pieejamo laiku pozīciju likvidācijai.
Tādi paši noteikumi attiecas arī uz turpmākajiem punktiem.

PVKIU, īstenojot savu ieguldījumu politiku un ievērojot
22. panta 5. punktā noteikto limitu, var veikt ieguldījumus
atvasinātos finanšu instrumentos, ja darījuma risks attiecībā
uz pakārtotajiem aktīviem kopumā nepārsniedz 22. pantā
noteiktos ieguldījumu limitus. Dalībvalstis var atļaut, ka gadī-
jumā, ja PVKIU veic ieguldījumus indeksētos atvasinātos
finanšu instrumentos, šie ieguldījumi nav jāsaista ar 22. pantā
noteiktajiem limitiem.

Ja pārvedams vērtspapīrs vai naudas tirgus instruments ie-
tver atvasinātu instrumentu, tas jāņem vērā, izpildot šā panta
prasības.

4. Dalībvalstis nosūta Komisijai pilnīgu informāciju un visas
turpmākās izmaiņas noteikumos attiecībā uz metodēm, ko
izmanto, lai aprēķinātu 3. punktā minētos riska darījumus,
ieskaitot darījuma partnera risku ārpusbiržas atvasinājumu
darījumos, līdz 2004. gada 13. februārim. Komisija nosūta šo
informāciju citām dalībvalstīm. Šo informāciju apspriež kon-
taktkomitejā saskaņā ar 53. panta 4. punktā noteikto kārtī-
bu.”

10. Direktīvas 22. pantu aizstāj ar šādu pantu:

“22. pants

1. PVKIU var veikt ieguldījumus ne vairāk kā 5 % apjomā no
tā aktīviem šīs pašas institūcijas emitētos pārvedamos vērts-
papīros vai naudas tirgus instrumentos. PVKIU nedrīkst
investēt vairāk kā 20 % aktīvu noguldījumos, kas izdarīti šajā
pašā institūcijā.

PVKIU riska darījums ar darījumu partneri atvasinātu ārpus-
biržas instrumentu darījumā nedrīkst pārsniegt

— 10 % tā aktīvu, ja darījuma partneris ir 19. panta
1. punkta f) apakšpunktā norādītā kredītiestāde, vai

— 5 % tā aktīvu pārējos gadījumos.
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2. Dalībvalstis var paaugstināt 1. punkta pirmajā teikumā
noteikto 5 % limitu maksimāli līdz 10 %. Tādu pārvedamo
vērtspapīru un naudas tirgus instrumentu, ko PVKIU tur emi-
tentiestādēs, kurās katrā tas iegulda vairāk nekā 5 % aktīvu,
kopējā vērtība tomēr nedrīkst pārsniegt 40 % no PVKIU
aktīvu vērtības. Šis ierobežojums neattiecas uz noguldīju-
miem un atvasinātu ārpusbiržas instrumentu darījumiem, ko
veic ar finanšu iestādēm, uz kurām attiecas konsultatīvā
uzraudzība.

Neatkarīgi no 1. punktā noteiktajiem individuālajiem limi-
tiem PVKIU nedrīkst apvienot

— ieguldījumus pārvedamos vērtspapīros vai naudas tirgus
instrumentos,

noguldījumus un/vai

— riska darījumus, kas izriet no darījumiem ar atvasinātiem
ārpusbiržas instrumentiem,

kurus attiecīgi emitējusi, pieņēmusi vai noslēgusi viena un tā
pati organizācija, ja darījums pārsniedz no 20 % PVKIU aktī-
viem.

3. Dalībvalstis var paaugstināt 1. punkta pirmajā teikumā
noteikto 5 % limitu maksimāli līdz 35 %, ja pārvedamos vērts-
papīrus vai naudas tirgus instrumentus emitē vai garantē
dalībvalsts, tās vietējās varas iestādes, ārpuskopienas valsts vai
starptautiskas sabiedriskas organizācijas, kuru locekles ir
viena vai vairākas dalībvalstis.

4. Dalībvalstis var paaugstināt 1. punkta pirmajā teikumā
noteikto 5 % limitu maksimāli līdz 25 % attiecībā uz dažām
obligācijām, ja tās emitē kredītiestāde, kuras juridiskā adrese
ir dalībvalstī un uz kuru saskaņā ar likumu attiecas īpaša
valsts uzraudzība, kas paredzēta šādu obligāciju turētāju aiz-
sardzībai. Jo īpaši summas, kas iegūtas no šādu obligāciju
emisijas, saskaņā ar likumu jāiegulda aktīvos, kas visu obli-
gāciju derīguma laiku sedz prasījumus sakarā ar šīm obligā-
cijām un kas emitenta neveiksmes gadījumā pirmām kārtām
izmantojami, lai kompensētu kapitālu un izmaksātu uzkrā-
tos procentus.

Ja PVKIU iegulda vairāk nekā 5 % aktīvu pirmajā daļā minē-
tajās obligācijās, ko emitējis viens emitents, šo ieguldījumu
kopējā vērtība nedrīkst pārsniegt 80 % PVKIU aktīvu vērtī-
bas.

Dalībvalstis saskaņā ar tiesību aktiem un pirmajā daļā minē-
tajiem uzraudzības pasākumiem nosūta Komisijai iepriekš
minēto obligāciju sarakstu kopā ar pilnvaroto emitentu kate-
gorijām, lai emitētu obligācijas, ievērojot iepriekš norādītos
kritērijus. Šiem sarakstiem pievieno paziņojumu, kurā preci-
zēts piedāvāto garantiju statuss. Komisija tūlīt nosūta šo
informāciju pārējām dalībvalstīm kopā ar atsauksmēm, ko tā

uzskata par piemērotām, un nodrošina informācijas publisku
pieejamību. Šādus paziņojumus apspriedīs kontaktkomitejā
saskaņā ar 53. panta 4. punktā noteikto kārtību.

5. Pārvedamos vērtspapīrus un 3. un 4. punktā norādītos
naudas tirgus instrumentus neņem vērā, piemērojot
2. punktā norādīto 40 % limitu.

Šā panta 1., 2., 3. un 4. punktā paredzētos limitus nedrīkst
apvienot, un tādējādi ieguldījumi vienas emitentiestādes emi-
tētajos pārvedamajos vērtspapīros vai naudas tirgus instru-
mentos, vai noguldījumos vai atvasinātos instrumentos šajā
iestādē, kas veikti saskaņā ar 1., 2., 3. un 4. punktu, nekādos
apstākļos kopumā nepārsniedz 35 % no PVKIU aktīviem.

Aprēķinātu šajā pantā ietvertos limitus, sabiedrības, kas kon-
solidēto pārskatu dēļ ir iekļautas vienā grupā saskaņā ar
Direktīvu 83/349/EEK (*) vai atzītiem starptautiskiem grā-
matvedības noteikumiem, uzskata par vienotu organizāciju.

Dalībvalstis var atļaut kumulatīvu ieguldījumu pārvedamos
vērtspapīros un naudas tirgus instrumentos šajā grupā līdz
20 %.

(*) Padomes Ceturtā direktīva 78/660/EEK (1978. gada
25. jūlijs), kas pamatojas uz Līguma 54. panta 3. punkta
g) apakšpunktu un attiecas uz noteiktu veidu sabiedrību
gada pārskatiem (OV L 222, 14.8.1978., 11. lpp.). Direk-
tīvā jaunākie grozījumi izdarīti ar Direktīvu 1999/60/EK
(OV L 162, 26.6.1999., 65. lpp.).”

11. Iekļauj šādu pantu:

“22.a pants

1. Neskarot 25. pantā noteiktos limitus, dalībvalstis šādos
gadījumos var paaugstināt 22. pantā noteiktos limitus mak-
simāli līdz 20 % attiecībā uz tās pašas organizācijas emitētām
akcijām un/vai parāda vērtspapīriem, ja saskaņā ar fonda
nolikumu vai dibināšanas dokumentiem PVKIU ieguldījumu
politikas mērķis ir noteiktu akciju vai parāda instrumentu
indeksa, ko atzīst kompetentās iestādes, sastāva replikācija:

— sastāvs ir pietiekami daudzveidīgs,

— indekss ir adekvāts attiecīgā tirgus standarts,

— tas ir atbilstoši publicēts.

2. Dalībvalstis var paaugstināt 1. punktā noteikto limitu
maksimāli līdz 35 %, ja to attaisno ārkārtēji tirgus nosacīju-
mi, jo īpaši regulētajos tirgos, kuros dažu veidu pārvedami
vērtspapīri vai naudas tirgus instrumenti ir lielā mērā domi-
nējoši. Ieguldījumu līdz šim limitam atļauj attiecībā tikai uz
vienu emitentu.”
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12. Direktīvas 23. panta 1. punktā aiz vārda “vērtspapīros” pie-
vieno vārdus “un naudas tirgus instrumentos”.

13. Direktīvas 24. pantu aizstāj ar šādu pantu:

“24. pants

1. PVKIU var iegādāties PVKIU un citu 19. panta 1. punkta
e) apakšpunktā norādīto kolektīvo ieguldījumu uzņēmumu
sertifikātus, ja ne vairāk kā 10 % tā aktīvu ir ieguldīti indivi-
duāla rakstura PVKIU vai cita kolektīvo ieguldījumu uzņē-
muma sertifikātos. Dalībvalstis var paaugstināt šo limitu
maksimāli līdz 20 %.

2. Ieguldījumi tādu kolektīvo ieguldījumu uzņēmumu serti-
fikātos, kas nav PVKIU, kopumā nedrīkst pārsniegt 30 % no
PVKIU aktīviem.

Dalībvalstis var atļaut, ka gadījumā, ja PVKIU ir iegādājies
PVKIU un/vai citu kolektīvo ieguldījumu uzņēmumu sertifi-
kātus, attiecīgā PVKIU vai citu kolektīvo ieguldījumu uzņē-
mumu aktīvi, lai piemērotu tiem 22. pantā noteiktos limitus,
nav jāapvieno.

3. Ja PVKIU veic ieguldījumus tādu citu PVKIU un/vai citu
kolektīvo ieguldījumu uzņēmumu sertifikātos, ko tieši vai
deleģēšanas kārtībā pārvalda viena un tā pati pārvaldības
sabiedrība vai cita sabiedrība, kuru ar pārvaldības sabiedrību
saista kopīga vadība vai kontrole, vai būtiska tieša vai netieša
līdzdalība, šī pārvaldības sabiedrība vai attiecīgā minētā
sabiedrība nedrīkst iekasēt parakstīšanas vai dzēšanas maksu
par PVKIU ieguldījumu šo citu PVKIU un/vai citu kolektīvo
ieguldījumu uzņēmumu sertifikātos.

PVKIU, kas būtisku savu aktīvu daļu iegulda citos PVKIU
un/vai kolektīvo ieguldījumu uzņēmumos, prospektā paziņo
pārvaldīšanas maksas maksimālo apjomu, kādu var noteikt
gan pašam PVKIU, gan citiem PVKIU un/vai kolektīvo iegul-
dījumu uzņēmumiem, kuros tas plāno veikt ieguldījumus.
Savā gada pārskatā PVKIU norāda maksimālo pārvaldīšanas
maksas apjomu, kas iekasēts gan no paša PVKIU, gan no
PVKIU un/vai citiem kolektīvo ieguldījumu uzņēmumiem,
kuros attiecīgais PVKIU veic ieguldījumus.”

14. Iekļauj šādu pantu:

“24.a pants

1. Prospektā norāda, kādās aktīvu kategorijās PVKIU ir piln-
varots veikt ieguldījumus. Prospektā norāda, ja ir atļauti darī-
jumi ar atvasinātiem finanšu instrumentiem; šajā gadījumā
prospektā jāiekļauj skaidrs paziņojums, kurā norāda, vai šīs
darbības var veikt cenu fiksēšanas nolūkā vai nolūkā sasniegt
ieguldījumu mērķi, kā arī iespējamais atvasinātu finanšu
instrumentu izmantošanas rezultāts attiecībā uz riska profi-
lu.

2. Ja PVKIU galvenokārt veic ieguldījumus 19. pantā
noteikto aktīvu kategorijā, kas nav pārvedami vērtspapīri un

naudas tirgus instrumenti, vai veic akciju vai parāda vērtspa-
pīru indeksa replikāciju saskaņā ar 22.a pantu, tā prospektā
un, attiecīgā gadījumā, jebkurā citā reklāmas literatūrā jāie-
kļauj skaidri pamanāms paziņojums, kas pievērš uzmanību
PVKIU ieguldījumu politikai.

3. Ja portfeļa sastāva vai iespējami izmantoto portfeļa pār-
valdības metožu dēļ PVKIU neto aktīvu vērtība var izrādīties
ļoti nepastāvīga, PVKIU prospektā un, attiecīgā gadījumā, citā
reklāmas literatūrā jāiekļauj skaidri pamanāms paziņojums,
kas vērš uzmanību uz šo iezīmi.

4. Pēc ieguldītāja lūguma pārvaldības sabiedrībai jāsniedz arī
papildu informācija attiecībā uz daudzuma limitiem, ko pie-
mēro PVKIU riska pārvaldībā, attiecībā uz tālab izvēlētajām
metodēm un galveno instrumentu kategoriju “risku un iene-
sīguma” jaunāko novērtējumu.”

15. Direktīvas 25. panta 2. punktā veic šādus grozījumus.

1. Trešo ievilkumu aizstāj ar šādu ievilkumu:

“— 25 % no sertifikātiem, kas pieder kādam atsevišķam
PVKIU un/vai citam kolektīvo ieguldījumu uzņēmu-
mam 1. panta 2. punkta pirmā un otrā ievilkuma
nozīmē”.

2. Pievieno šādu ievilkumu:

“— 10 % no naudas tirgus instrumentiem, ko emitējis
kāds atsevišķs emitents”.

16. Direktīvas 25. panta 2. punkta otro teikumu aizstāj ar šādu
teikumu:

“Šā punkta otrajā, trešajā un ceturtajā ievilkumā noteiktos
limitus iegādes brīdī var neņemt vērā, ja tobrīd nav iespējams
aprēķināt parāda vērtspapīru vai naudas tirgus instrumentu
bruto vērtību vai emitējamo vērtspapīru tīro vērtību.”

17. Direktīvas 25. panta 3. punkta a), b) un c) apakšpunktā aiz
vārda “vērtspapīriem” pievieno vārdus “un naudas tirgus
instrumentiem”.

18. Direktīvas 25. panta 3. punkta e) apakšpunktu aizstāj ar
šādu apakšpunktu:

“e) ieguldījumu sabiedrības vai ieguldījumu sabiedrību turē-
tām akcijām tādu meitasuzņēmumu kapitālā, kas veic
tikai pārvaldības, konsultatīvo vai tirdzniecības darbību
valstī, kurā attiecīgais meitasuzņēmums atrodas, attie-
cībā uz sertifikātu atpirkšanu pēc sertifikātu turētāju
lūguma vienīgi šīs sabiedrības vai sabiedrību vārdā”.

19. Direktīvas 26. panta 1. punktu aizstāj ar šādu punktu:

“1. PVKIU nav jāievēro šajā iedaļā noteiktie ierobežojumi,
izmantojot parakstīšanas tiesības attiecībā uz pārvedamiem
vērtspapīriem vai naudas tirgus instrumentiem, kas ir to
aktīvu sastāvdaļa.
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Nodrošinot dalīta riska principa ievērošanu, dalībvalstis var
atļaut tādiem PVKIU, kuru darbības atļauja piešķirta nesen,
atkāpties no 22., 22.a, 23. un 24. panta sešus mēnešus pēc
darbības atļaujas saņemšanas dienas.”

20. Direktīvas 41. panta 2. punktu aizstāj ar šādu punktu:

“2. Šā panta 1. punkts neliedz šādiem uzņēmumiem iegādā-
ties pārvedamus vērtspapīrus, naudas tirgus instrumentus vai
citus 19. panta 1. punkta e), g) un h) apakšpunktā norādītos
finanšu instrumentus, kas nav pilnībā apmaksāti.”

21. Direktīvas 42. pantu aizstāj ar šādu pantu:

“42. pants

Ne

— ieguldījumu sabiedrība, ne

— pārvaldības sabiedrība vai depozitārijs, kas darbojas
ieguldījumu fonda vārdā,

nedrīkst veikt nenodrošinātu tirdzniecību ar pārvedamiem
vērtspapīriem, naudas tirgus instrumentiem vai citiem
19. panta 1. punkta e), g) un h) apakšpunktā norādītajiem
finanšu instrumentiem.”

22. Aiz 53. panta iekļauj šādu pantu:

“53.a pants

1. Papildus 53. panta 1. punktā paredzētajām funkcijām
kontaktkomiteja var sanākt arī kā regulatīva komiteja
Lēmuma 1999/468/EK (*) 5. panta nozīmē, lai palīdzētu
Komisijai attiecībā uz tehniskiem pielāgojumiem, kas jāveic
šajā direktīvā šādās jomās:

— definīciju precizējums, lai nodrošinātu šīs direktīvas vie-
notu piemērošanu visā Kopienā,

— terminoloģijas sakārtošana un definīciju strukturēšana
saskaņā ar turpmākiem tiesību aktiem par PVKIU un jau-
tājumiem, kas ar tiem saistīti.

2. Ja atsaucas uz šo punktu, tad piemēro Lēmuma
1999/468/EK 5. un 7. pantu, ņemot vērā minētā lēmuma
8. panta noteikumus.

Lēmuma 1999/468/EK 5. panta 6. punktā paredzētais ter-
miņš ir trīs mēneši.

3. Komiteja apstiprina savu reglamentu.

(*) Padomes Ceturtā direktīva 78/660/EEK (1978. gada
25. jūlijs), kas pamatojas uz Līguma 54. panta 3. punkta
g) apakšpunktu un attiecas uz noteiktu veidu sabiedrību
gada pārskatiem (OV L 222, 14.8.1978., 11. lpp.). Direk-
tīvā jaunākie grozījumi izdarīti ar Direktīvu 1999/60/EK
(OV L 162, 26.6.1999., 65. lpp.).”

2. pants

1. Vēlākais, līdz 2005. gada 13. februārim Komisija nosūta Eiro-
pas Parlamentam un Padomei ziņojumu par Direktīvas
85/611/EEK, kurā izdarīti grozījumi, piemērošanu un, attiecīgā
gadījumā, grozījumu priekšlikumus. Šajā ziņojumā jo īpaši:

a) analizē, kā padziļināt un paplašināt PVKIU vienoto tirgu, jo
īpaši attiecībā uz PVKIU (ieskaitot trešo personu fondus) pār-
robežu tirdzniecību, pārvaldības sabiedrību apliecības darbī-
bu, vienkāršotā prospekta kā informatīva un tirdzniecības
līdzekļa darbību, palīgdarbību apjoma pārskatu un iespējas
uzlabot uzraudzības iestāžu sadarbību attiecībā uz šīs direktī-
vas kopīgu interpretāciju un piemērošanu;

b) pārskata šīs direktīvas darbības jomu, kā tā piemērojama dažā-
diem produktu tipiem (piemēram, institucionālie fondi, nekus-
tamā īpašuma fondi, mātes fondi un drošības fondi); pētījumā
jo īpaši būtu jākoncentrējas uz šādu fondu tirgus lielumu,
attiecīgā gadījumā, uz šo fondu regulēšanu dalībvalstīs un
turpmākas šo fondu saskaņošanas vajadzības novērtējumu;

c) novērtē fondu organizāciju, ieskaitot deleģēšanas noteikumus
un praksi, kā arī fonda vadītāja un depozitārija attiecības;

d) pārskata PVKIU ieguldījumu noteikumus, piemēram, atvasi-
nātu instrumentu un citu instrumentu un metožu izmanto-
šanu attiecībā uz vērtspapīriem, indeksu fondu regulēšanu,
naudas tirgus instrumentu regulēšanu, noguldījumus, fondu
savstarpējo ieguldījumu regulēšanu, kā arī dažādos ieguldī-
jumu limitus;

e) analizē pārvaldības sabiedrību pārvaldītu fondu un “pašpārval-
des” ieguldījumu sabiedrību konkurētspēju.

Sagatavojot ziņojumu, Komisija pēc iespējas plaši apspriežas ar
dažādu nozaru speciālistiem un klientu grupām, kā arī uzraudzī-
bas institūcijām.

2. Dalībvalstis var piešķirt PVKIU, kas pastāv šīs direktīvas spēkā
stāšanās dienā, termiņu, kas nepārsniedz 60 mēnešus no šīs direk-
tīvas spēkā stāšanās dienas, lai tie atbilstu valstu attiecīgajiem jau-
najiem tiesību aktiem.

3. pants

Vēlākais, līdz 2003. gada 13. augustam dalībvalstis pieņem
normatīvus un administratīvus aktus, kas vajadzīgi, lai izpildītu
šās direktīvas prasības. Par tiem dalībvalstis tūlīt informē Komisiju.

Tās piemēro šos aktus vēlākais no 2004. gada 13. februāra.
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Kad dalībvalstis pieņem šos tiesību aktus, tajos ietver atsauci uz šo
direktīvu vai šādu atsauci pievieno to oficiālai publikācijai.
Dalībvalstis nosaka metodes, kā izdarīt šādas atsauces.

4. pants

Šī direktīva stājas spēkā tās publicēšanas dienā Eiropas Kopienu
Oficiālajā Vēstnesī.

5. pants

Šī direktīva ir adresēta dalībvalstīm.

Briselē, 2002. gada 21. janvārī

Eiropas Parlamenta vārdā —

priekšsēdētājs

P. COX

Padomes vārdā —

priekšsēdētājs

M. ARIAS CAŇETE
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